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T55) Emplanger” Consignee / Destinatalr TP Epaange.Uhd Bt ermeka e/ LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: [N
Vi_a dei Ciclamini .4 DE140809701 143 848 ¢ delivery
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs, N.ID.....t e araig p Date of delivery
ITO4AB86850728 23.07.20
{5) Ueferant / Supplier / Fournisseur {6) Fracht {7) Anllefarung {ist) Rechnung
et | [unfrel | {Waggon| [Spediteur] Jeeine.
NF: 51000727 Euro Frachtgutf | femd. fabrevg
ESKA Automotive GmbH Eilgut igen oz
Iutherstr. 87 Exprelt 8y vom
D 09126 Chenmnitz _ - Post
e Fosarrag, | ' Borang e /your ordee / {15) Zusatzdaten des Bestellers [112)Unsare Abteliung / our ret/ {13) Hausruf [ (14) Unsare Auftrags-Nr: / our No, £ ctre Na,
430 5500038895601 Herr Porstorfer
15.07.20
{15} Versandart / Shipment / Expédition [frel 20} unfrel %&‘{fg‘?ragﬁ‘ﬁa ag‘g ! o |{22) Versandzeichen / Marks 7 Marquage (23} Gesamtgewicht kg {24)
DHL Italy vedl brutto netto
. X in bas 114 87
{25) Versandanschrift / Shipping address / Destinatalre  « (26) Abladestelle
Magna Ttalia, Via del Ciclamini 4, IT 70026 Modugnc BA 14248
{27) 1{28) Sachnummer**/ Drawing Now/ | (29) Bezelehnung der Lieferung / Leismng / Descrlptiun (30) Menge 7 1) {40} Empfangervermerke
{Pos) lan No. (21) Verpacktingsart / Packing ¢ Emballage Quantity / Quantité | Einheit | [Menge (500 T /- |vermerke
12517087300 2414 S5t
111807 HOL.Z21687-M16x1,5%25,5+ W
PHRF~MK -GEO-TS -W=010.9
Indice modific| 251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 9/3215 KLT3215 dunk 250 S8t
Numero lotto 00236940000
1/3215 KLT3215 dunk 164 St
Numero lotto 00236940000
Vuoti 6/3215 KLT3215 dunk
1/TBA-501568 Palett B
1/TBA-520922 Deckel -
Hiermit versichert der Abnehmer der Wake, dass
diese unmittelbar ins Ausland befdrdert wird.
7 ®
o, SQ\OSL,% 1:‘3 Ys Q@/y
i 9/ C}.
KUEHNE-+NAGEL s, o S g,
ACCETTAZIONE MERCE ’&*na ﬂ@@p,\
N . Lom CALE
Quantits dichiarata; 2 R E RPN
Quantit} effectiva: ?/Lla \ L‘ ';? . ;ZUG )’G‘?:e P ¢
Tipo imballaggio: L’Gjy}:}. lceg o 2026? olf,‘}
Quantitd mbali: C2 T~
Conform{ta alle schede d’imba(ln: -@ S{; ?05;‘ f}‘ft N
Data cofftrdo: fEs ‘IAC?/-
Firma Z?’\ﬂ‘ ‘96 E’?{_a ’
Pz
L/
{42) Elngangsvermerke {43) Mengenprifung (a4) Glteprilung/Priifbericht {45) Empfingar (46) Rechnungsprifung
Datum
Hamelt.
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Transport Order \- B Y 7?7 4

_ ~ : ~ - =i y F 4 -a
Miftente N° partita VA N Data / Date
Sender VAT-1B-No, 25— JUL~20F0

ESKA AUTOMOTIVE GNGH

BELANKENBURGSTR.
D-09114 CHEMNITZ

a1

TR

Indirize del luago di carico {d ritiro)

Ordine di trasporto

KHX~EC~-5475070

Colfection address Order code
Condlzlon! di trasporto/Delivery terms
franco-com, fremes fabbitea
Destinatario N° partita VA free domicte L exworks
Censignee VAY-1D-Nao.

MAGNA BT S.P.A.

ViA DEI CICLAMINI 4
1-7002& MODUGND

sdoganate nen sdoganato
l:] daoagred I:I undea:qe%

dazi pagati dazi no pagati

tamp;g:d D taxes unpl;?

i

others
LY

v g

(o
e WYY

Indirtzza terminale
Terminal address

DHL HRAUFTVOGEL INTERNAT]
KL IFPHRAUSEN

AN DER UMITRANS 3
D-01&65 KLIPRHAUSEN
Tel:+49 35204/977-2E
Fax:+49 35204/9377-51

Assicurazione complementare
Additional transport Tnsurance

Indifizze di consegna della merce

Numero di dossier
Terminal reference

Delivery address ;ls ::
Riferimenti del cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer's reference

Gray okl | 1 ME—- ] NW-955294

Terminal di amrivo Numero tefefonico

If terminal Contact tel, + 39/ 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tarffa doganale Peso lordo In kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
1481748-49 . PARTS 1279. 0
148174849 & | PAL |PARTS
+
-
i . -
»
Lr e P (h 1 '
EXWORARS o N l"’ssuhtlassahjle in kE ;utalle peso lurrh?1 ink
1 o Tght in kg
0. BEO o O(iﬂ iR ) Tl dos g oy
Din. X onx anx an= m? L K E’ Jj
Richieste particolari / Special consignments . \ . heae
Via def Cicla ini, snc- 70026 Modugno (BA)
s
. )”_‘__4_,-" - L v 2 7’ LUG ZUZD
tiil U S s

Istruziond particolari / Spedial instructions
IMP— I NW-855284

DImENGIONS (LWH) &

EX BOX&EOQXI0Cm

Allegod ! Enclosures | .
YLD con rizerua di
o qualitd e quaniity”

¥ '.lg\ .' fC
verifios

Note

Consegna al destinatario
Delively to consignea

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data f Data Data / Date

IMPOREANT
upon delivery

Crario / Tima: QOrario /Time

According to CMR, transport damages have to be noted op the transpart order (POD)
of the cansignment, Damagas not visible externally should be notified in
writing to the respensible EUROCONNECT tzminal within 7 days aiter delivery.

Timbro e firma del mittente
Stamp and signature of sender

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma dell'autista f Driver's signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name In block letters

Tutte le spedizioni EURQCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCONNECT {vedi retro).



